Hommage à Gérald Godin :

« Les humains ne parlent qu’une langue lorsqu’ils laissent parler leur cœur »
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Notes pour une allocution prononcée par

DANIEL TURP
Professeur titulaire à la Faculté de droit de l’Université de Montréal
Député de Mercier (2003-2008)


dans le cadre de l’hommage à Gérald Godin
Montréal
14 décembre 2014

Monsieur le Premier ministre Landry,
Monsieur le député Khadir,
Monsieur le chef du Bloc Québécois, cher Mario Beaulieu,
Mesdames, messieurs,

Gérald Godin était connu pour son ouverture, ses convictions et son humanité. La circonscription de Mercier, qu’il a représenté à l’Assemblée nationale du Québec de 1976 à 1994, puisait- et puise encore aujourd’hui- son identité dans le fait que plusieurs communautés aux origines multiples s’y côtoient depuis des décennies. Le député Godin était fier de l'apport important des communautés issues de l'immigration à la vie québécoise, et en particulier à sa culture. Il voulait les associer pleinement à la construction  du pays du Québec qui était aussi le fondement de son engagement politique. Plusieurs membres de ces communautés qui ont connu Gérald Godin s’en souviennent avec beaucoup d’affection. L’hommage d’aujourd’hui et leur présence- notre présence à tous et toutes- en témoignent.

Le plus beau témoignage que l’on peut rendre à Gérald Godin est sans doute de le faire parler, par ses mots qui continuent sa vie. L’un de ses plus beaux  textes, celui que j’ai aimé citer, réciter, pendant mon mandat de député de Mercier, que je vous lis pour conclure mon allocution, est celui du député-poète dont nous célébrons la mémoire aujourd’hui, dont j’aurai été, comme mes collègues Perreault, Rochefort et Khadir, le fier successeur. Je partage avec vous son poème « Langue du cœur », tiré du recueil Les Botterlots publié aux Éditions L’Hexagone en 1993 et nous invite à nous en imprégner et nous en inspirer dans notre vie personnelle et collective :
La langue du cœur
En espagnol ont dit corazón
en grec on dit kardia
en italien on dit cuore
en français on dit cœur
en anglais on dit heart
en allemand on dit Hertz
en portugais on dit coração
en yiddish on dit herts
dans toutes les langues on parle du cœur
la racine est le mot sanskrit kerd
les humains ne parlent qu’une langue
lorsqu’ils laissent parler leur cœur.

À toi, Gérald Godin, qui n’a parlé qu’une langue, la langue du coeur, merci!

